
Kundeninformation
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Produkts entschieden 
haben. Genießen Sie fesselnde Lustspiele und die starke Reizwirkung des 
erotischen Wechselspiels von Dominanz und Hingabe.
Damit Sie lange Freude an diesem Produkt haben, bitten wir Sie, alle 
Informationen zum sicheren und optimalen Umgang zu lesen und für 
späteres Nachschlagen sorgfältig aufzubewahren. Bewahren Sie ggf. 
auch die Produktverpackung auf, da sich dort weitere Informationen 
zum Produkt oder zu Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden 
können.
Sicherheitshinweise
•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile 

verschluckt werden können.
•	 Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
•	 Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu 

vermeiden.
•	 Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig lesen, um allergische 

Reaktionen (z. B. Latex oder andere) zu vermeiden.
•	 Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. 

körperliche Beschwerden auftreten.
•	 Produkt nicht tiefkühlen oder erhitzen.
•	 Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu 

vermeiden. Die Verwendung geschieht auf eigenes Risiko.
•	 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäße Handhabung und 

Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen, kann keinerlei 
Haftung übernommen werden.

Allgemeine Informationen
•	 Produkt nur bei guter körperlicher Verfassung verwenden.
•	 Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in 

Zustimmung der involvierten Personen verwenden.
•	 Niemals gefesselte, wehrlose Personen allein lassen.
•	 Für Notfälle (z. B. bei Atemnot, Taubheitsgefühlen, 

Durchblutungsstörungen) Notfallschere oder Gurtmesser bereithalten, 
um Fesseln schnell durchtrennen zu können ODER Reserveschlüssel für 
Handschellen	bereithalten	oder	Handschellen	mit	„Notriegel“	öffnen.

•	 Benutzung des Produkts erfolgt auf eigene Gefahr.
Vor dem ersten Gebrauch
•	 Reinigen Sie das Produkt ggf. vor dem ersten Gebrauch mit einem leicht 

angefeuchteten Tuch. Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu 
vermeiden, lassen Sie das Produkt gründlich trocknen.

Anwendung
Treten bei der Anwendung des Produkts sehr unangenehme 
Hautspannungen, -reizungen, -quetschungen, -verfärbungen oder 
andere körperliche Beschwerden auf, entfernen Sie das Produkt 
sofort.
1. Legen Sie das Produkt z. B. an Händen, Füßen, Armen, Beinen, Hals 

etc. an. 
HINWEIS: Wie Sie das Produkt benutzen bzw. anlegen, entnehmen 
Sie bitte der Abbildung auf der Produktverpackung.

2. Um die Größe des Produkts individuell anzupassen, gehen Sie wie folgt vor:  
Fesseln: Verstellen Sie den Klettverschluss oder Schnallenverschluss auf 
die gewünschte Größe.  
Handschellen: Lassen Sie die Handschellen auf gewünschter Größe 
einrasten.

3. Öffnen	Sie	das	Produkt	und	entfernen	Sie	es	wieder	vom	Körper.
Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Fesseln verfügen über Karabinerhaken und ggf. eine 

Verbindungskette. Um die einzelnen Fesseln miteinander zu verbinden, 
nutzen Sie die Karabinerhaken.

•	 Einige Handschellen verfügen über abnehmbare Plüschbezüge. Um 
die Intensität des Fesselspiels noch weiter zu erhöhen, können Sie die 
Bezüge abnehmen.

Pflegehinweise
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem leicht 

angefeuchteten Tuch. Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu 
vermeiden, lassen Sie das Produkt gründlich trocknen und lagern Sie das 
Produkt außerhalb von Plastiktüten. 
Fesseln: Um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden, reinigen Sie 
Nylon-Fesseln nur von Hand. 
Handschellen: Um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden, nehmen 
Sie ggf. die Plüschbezüge ab und reinigen Sie die Bezüge von Hand.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie 
direktes Sonnenlicht!

•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das 
Produkt allein und nicht zusammen mit anderen Produkten aus 
verschiedenartigen Materialien auf.

Hinweise zur Entsorgung
Verpackungsmaterial und Altgeräte bitte nicht wegwerfen, sondern der 
Wiederverwertung zuführen. Bitte bringen Sie Altgeräte gemäß Ihrer 
Landesgesetzgebung und den Richtlinien 2012/19/EG und 2006/66/EG zu 
Ihren zuständigen Sammelpunkten.
Wir	wünschen	Ihnen	viel	Spaß	mit	Ihrem	Produkt	und	hoffen,	dass	Ihre	
Erwartungen erfüllt werden.
Herzlichst,
Ihr Erotik-Spezialist 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Customer information
Thank you for choosing to purchase this product. Enjoy captivating erotic 
play	and	the	highly	arousing	effect	of	the	erotic	interplay	of	dominance	and	
submission.
To ensure that you can keep enjoying this product for a long time to 
come, please read all of the information on the safe and optimum way 
to use your product and keep it safe for later reference. Also be sure 
to keep the product packaging (if any), since it may contain further 
information on the product or batteries or on recharging.
Safety notes
•	 Keep out of reach of children as small parts can be swallowed.
•	 Do not use the product on broken or irritated skin.
•	 Do not share the product with others to prevent illnesses and infections.
•	 Read the information on the product packaging carefully to prevent 

allergic reactions (e.g. to latex or other).
•	 Stop using immediately if unpleasant skin irritations or physical 

complaints occur.
•	 Do not freeze or heat the product.
•	 The product is not suitable for commercial use.
•	 Ensure safe use of the product to prevent injuries. The product is used at 

your own risk.
•	 No liability of any kind can be assumed for injuries and accidents resulting 

from improper handling and non-compliance with these safety notes.
General information
•	 Do not use this product unless you are in good physical health and 

condition.
•	 Do not use this product against the will of others. Do not use this product 

except with the consent of those involved.
•	 Never leave restrained, defenseless persons alone.
•	 For emergencies (e.g. trouble breathing, feelings of numbness, circulatory 

issues), be sure to keep a pair of emergency scissors or a belt knife on 
hand so that you can cut through restraints quickly OR keep spare keys 
for	handcuffs	on	hand	or	open	handcuffs	with	the	„emergency	catch.“

•	 Use this product at your own risk.
Before first use
•	 Before	the	first	time	you	use	the	product,	clean	it	with	a	damp	cloth.	To	

prevent the metal from rusting and mold or mildew from forming on the 
leather, allow the product to dry completely.

Use
Remove the product immediately if very uncomfortable skin tightness, 
irritation, bruising, or discoloration or other physical discomforts occur.
1. Attach the product, e.g. to the wrists, ankles, arms, legs, neck, etc. 

NOTE: Please see the illustration on the product package for 
information on how to use and wear the product.

2. To adjust the size of the product on an individual basis, follow these steps: 
Restraints: Adjust the hook-and-loop fastener or buckle fastener to the 
desired size. 
Handcuffs:	Allow	the	handcuffs	to	tighten	to	the	desired	size.

3. Open the product and remove it from the body.
Optional (if applicable):
•	 Some restraints have carabiner hooks and may have a connecting chain. 

To connect the individual restraints with each other, use the carabiner hooks.

•	 Some	handcuffs	have	removable	padded	liners.	To	further	enhance	the	
intensity of bondage play, you can remove the liners.

Care instructions
•	 Clean the product with a damp cloth after each use. To prevent the metal 

from rusting and mold or mildew from forming on the leather, allow the 
product to dry completely and do not store it in a plastic bag. 
Restraints: To prevent damage to the product, be sure to clean nylon 
restraints by hand only. 
Handcuffs: To prevent damage to the product, remove the padded liners 
(if any) and clean them by hand.

•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight.
•	 To prevent chemical reactions, store this product by itself, not together 

with other products made from various materials.
Disposal information
Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items 
where possible. Please take old devices to the appropriate collection points 
according to your local legislation and Directives 2012/19/EC and  
2006/66/EC.
We hope you enjoy using the product, and that it meets your expectations.
Warm regards,
Your specialists in erotic enjoyment, 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Información para el cliente
Muchas gracias por haberse decantado por la compra de este producto. 
Disfrute de los juegos de placer amarrados y del potente efecto estimulante 
del sensual intercambio de papeles de dominio y sumisión.
Para que disfrute durante mucho tiempo de este producto, le rogamos 
que lea detenidamente toda la información para garantizar su manejo 
seguro y óptimo y que la conserve con cuidado para cualquier posible 
consulta posterior. Dado el caso, guarde también el embalaje del 
producto, pues puede incluir más información sobre el producto, las 
pilas o su recarga.
Advertencias de seguridad
•	 Mantener fuera del alcance de los niños, pues podrían atragantarse con 

las piezas pequeñas.
•	 No utilizar el producto sobre pieles irritadas o doloridas.
•	 No dejar el producto a terceros para evitar enfermedades e infecciones.
•	 Leer detenidamente la información en el embalaje del producto para 

evitar reacciones alérgicas (p. ej. al látex u otros).
•	 Interrumpir de inmediato su empleo en caso de aparecer irritaciones 

desagradables en la piel o molestias corporales.
•	 No congelar ni calentar el producto.
•	 El producto no es apto para su uso comercial.
•	 Asegurarse de utilizar de forma segura el producto para evitar lesiones. 

Su empleo correrá por su propia cuenta.
•	 No se asume ninguna responsabilidad en caso de daños y accidentes 

originados por un manejo inadecuado y por el incumplimiento de estas 
advertencias de seguridad.

Información general
•	 Utilizar el producto únicamente si se cuenta con unas buenas 

condiciones físicas.
•	 No utilizar el producto en contra de la voluntad de otras personas. Utilizar 

únicamente con el consentimiento de las personas involucradas.
•	 No dejar nunca a solas a una persona amarrada e indefensa.
•	 En caso de accidentes (p. ej. falta de aliento, pérdida de sensibilidad, 
reducción	del	flujo	circulatorio),	tener	cerca	unas	tijeras	o	cuchillo	de	
emergencia para poder separar rápidamente los amarres O tener a 
mano llaves de repuesto para las esposas o abrirlas con una «varilla de 
emergencia».

•	 El uso del producto corre por su propia cuenta.
Antes de utilizarlo por primera vez
•	 Dado el caso, limpie el producto antes de utilizarlo por primera vez con 

un trapo ligeramente humedecido. Para evitar que el metal se oxide o que 
aparezcan hongos en el cuero, deje que el completo.

Aplicación
Si durante el uso del producto sintiera una tensión muy desagradable 
sobre la piel, irritaciones, aplastamientos, desteñidos u otras 
molestias corporales, retire el producto de inmediato.
1. Ciña el producto, p. ej. a las manos, pies, brazos, piernas, cuello, etc. 

AVISO: consulte cómo utilizar o colocar el producto en las imágenes 
mostradas en el embalaje del producto.

2. Para ajustar individualmente el tamaño del producto, siga las siguientes 
indicaciones: 
Amarres: ajuste el cierre de velcro o el cierre de hebilla a la medida 
deseada. 
Esposas: encaje las esposas a la medida deseada.

3. Abra el producto y retírelo de nuevo del cuerpo.
Opcional (si se aplica):
•	 Algunos amarres cuentan con mosquetones y, dado el caso, con una 

cadena de unión. Utilice el mosquetón para unir entre sí los diferentes 
amarres.

•	 Algunas esposas cuentan con forros de felpa extraíbles. Puede retirar el 
forro para aumentar aún más la intensidad del juego de amarres.

Advertencias de cuidado
•	 Limpie el producto después de cada uso con un trapo ligeramente 

humedecido. Para evitar que el metal se oxide y que aparezcan hongos 
en el cuero, deje que el producto se seque por completo y almacénelo 
fuera de bolsas de plástico. 
Amarres: para evitar daños en el producto, limpie los amarres de nylon 
sólo a mano. 
Esposas: dado el caso, para evitar daños en el producto retire las fundas 
de felpa y límpielas a mano.

•	 Almacene el producto en un lugar limpio, fresco y seco. ¡Evite la radiación 
directa del sol!

•	 Para evitar reacciones químicas, almacene el producto sólo y no junto 
con otros productos de diferente material.

Consideraciones relativas a la eliminación
No tire el material de embalaje ni los dispositivos viejos a la basura 
doméstica. Deposítelos en un punto de reciclaje. Por favor, deposite los 
dispositivos viejos en el correspondiente punto de recogida conforme a la 
legislación nacional y a las directivas 2012/19/CE y 2006/66/CE.
Deseamos que disfrute de su producto y esperamos que satisfaga sus 
expectativas.
Atentamente,
Su especialista en erótica, 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Informazioni per il cliente
La ringraziamo per aver optato per l’acquisto di questo prodotto. Le 
auguriamo	di	divertirsi	con	avvincenti	giochi	di	piacere	e	il	forte	effetto	
eccitante dell’erotico scambio dei ruoli tra dominanza e sottomissione.
Per poter godere a lungo di questo prodotto, la preghiamo di leggere 
tutte le informazioni per un uso sicuro e ottimale e di conservarle con 
cura per consultazioni successive. Conservi eventualmente anche la 
confezione, perché possono esservi riportate altre informazioni sul 
prodotto o sulle batterie e la ricarica.
Avvertenze sulla sicurezza
•	 Conservare fuori dalla portata dei bambini, perché le parti piccole 

possono essere ingerite.
•	 Non usare il prodotto in caso di pelle malata o irritata.
•	 Per evitare malattie e infezioni, non cedere il prodotto a terzi.
•	 Per evitare reazioni allergiche (p.es. lattice o altro), leggere attentamente 

le informazioni riportate sulla confezione.
•	 Interrompere	immediatamente	l’uso	se	si	verificano	fastidiose	irritazioni	
cutanee	e/o	disturbi	fisici.

•	 Non surgelare né riscaldare il prodotto.
•	 Il prodotto non è adatto per l’uso commerciale.
•	 Per evitare lesioni, usare correttamente il prodotto. Uso a proprio rischio 

e pericolo.
•	 Non viene assunta alcuna garanzia per danni e incidenti causati da un uso 

non appropriato e dall’inosservanza di queste avvertenze sulla sicurezza.

Informazioni generali
•	 Usare	il	prodotto	solo	se	in	buone	condizioni	fisiche.
•	 Non usare il prodotto contro la volontà di altre persone. Utilizzare solo in 

accordo con le persone coinvolte.
•	 Non lasciare mai sole le persone legate e indifese.
•	 Per	i	casi	d’emergenza	(p.es.	insufficienza	respiratoria,	senso	di	

intorpidimento, disturbi vascolari), tenere a portata di mano forbici 
d’emergenza o coltello tagliacintura per poter tagliare rapidamente i 
costrittori OPPURE tenere pronte chiavi di riserva per manette o aprire 
queste ultime con la stanghetta d’emergenza.

•	 Uso del prodotto a proprio rischio e pericolo.
Prima dell’uso iniziale
•	 Prima dell’uso iniziale pulire eventualmente il prodotto con un panno 

leggermente inumidito. Per evitare ruggine sul metallo e un’eventuale 
formazione	di	muffa	sul	cuoio,	lasciare	asciugare	completamente	il	
prodotto.

Uso
Se durante l’uso del prodotto si verificano tensioni, irritazioni, 
schiacciamenti e alterazioni del colore della pelle molto fastidiosi o 
altri disturbi fisici, togliere immediatamente il prodotto.
1. Applicare il prodotto p.es. su mani, piedi, braccia, gambe, collo ecc. 

AVVISO: come usare o applicare il prodotto può essere rilevato 
dall’illustrazione sulla confezione.

2. Per adattare individualmente la misura del prodotto, procedere come 
segue: 
Costrittori:	regolare	la	chiusura	in	velcro	o	con	fibbia	sulla	misura	
desiderata. 
Manette: fare scattare le manette sulla misura desiderata.

3. Aprire il prodotto e toglierlo dal corpo.
Optional (se pertinente):
•	 Alcuni costrittori sono dotati di moschettoni e una catena di 

collegamento. Per collegare tra loro i singoli costrittori, usare i 
moschettoni.

•	 Alcune manette sono dotate di rivestimenti in peluche amovibili. Per 
aumentare ancora di più l’intensità del gioco di bondage, si possono 
togliere i rivestimenti.

Indicazioni per la cura
•	 Dopo l’uso pulire sempre il prodotto con un panno leggermente inumidito. 
Per	evitare	ruggine	sul	metallo	e	un’eventuale	formazione	di	muffa	sul	
cuoio, lasciare asciugare completamente il prodotto e non conservarlo in 
buste di plastica. 
Costrittori: per evitare di danneggiare il prodotto, lavare i costrittori di 
nailon solo a mano. 
Manette: per evitare di danneggiare il prodotto, togliere eventualmente i 
rivestimenti di peluche e lavarli a mano.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce 
solare diretta!

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto da solo e non con 
altri prodotti di materiali diversi.

Indicazioni per lo smaltimento
Non gettare il materiale di imballaggio e gli apparecchi vecchi, ma portarli 
al riciclaggio. Portare gli apparecchi vecchi agli appositi punti di raccolta 
conformemente alla legislazione del Suo Paese e alle direttive 2012/19/CE 
e 2006/66/CE.
Le auguriamo un grande divertimento con il prodotto e speriamo che le sue 
aspettative vengano soddisfatte.
Cordialmente
Il Suo specialista in erotismo 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Information client
Nous vous remercions de l‘achat de l‘un de nos produits. Savourez des 
jeux	érotiques	en	mode	bondage	en	profitant	du	puissant	effet	excitant	de	
l‘alternance entre domination et soumission.
Pour profiter le plus longtemps possible de ce produit, nous vous 
prions de lire toutes les informations concernant l‘utilisation optimale 
et sécurisée et de les conserver soigneusement pour toute utilisation 
ultérieure. Le cas échéant, conserver également l‘emballage car il peut 
s‘y trouver des informations supplémentaires relatives au produit, à la 
batterie ou au rechargement.
Consignes de sécurité
•	 Conserver hors de portée des enfants car ceux-ci sont susceptibles 

d‘ingérer de petits pièces.
•	 Ne pas utiliser le produit sur une peau malade ou irritée.
•	 Ne	pas	transmettre	le	produit	à	un	tiers	afin	d‘éviter	maladies	et	

infections.
•	 Lire	attentivement	les	informations	présentes	sur	l‘emballage	afin	d‘éviter	

toute réaction allergique (p.ex. au latex et autres).
•	 Cesser immédiatement toute utilisation si des irritations désagréables de 

la peau ou des douleurs physiques surviennent.
•	 Ne	pas	geler	ni	faire	chauffer	le	produit.
•	 Le produit ne convient pas à une utilisation professionnelle.
•	 Veiller	à	utiliser	le	produit	de	manière	sécurisée	afin	d‘éviter	les	blessures.	

L‘utilisation du produit se fait à vos risques et périls.
•	 Aucune responsabilité ne sera assumée en cas de dégâts ou d‘accident 

résultant d‘une manipulation inappropriée ou du non-respect des 
présentes consignes de sécurité.

Informations générales
•	 Se trouver en bonne condition physique pour utiliser le produit.
•	 Ne pas utiliser le produit contre la volonté d‘autres personnes. Utiliser 

uniquement avec le consentement des personnes impliquées.
•	 Ne jamais laisser des personnes entravées seules et sans défense.
•	 Pour les cas d‘urgence (p.ex. détresse respiratoire, sensations 

d‘insensibilités, troubles de la circulation), tenir à disposition des ciseaux 
d‘urgence	ou	un	coupe-ceinture	afin	de	pouvoir	couper	rapidement	les	
entraves OU tenir à disposition des clés de réserve pour les menottes ou 
ouvrir celles-ci à l‘aide de « taquets de secours ».

•	 L‘utilisation du produit se fait à vos risques et périls.
Avant la première utilisation
•	 Nettoyer	le	produit	avec	un	chiffon	légèrement	humide.	Afin	d‘éviter	la	

formation de rouille sur le métal, ou le cas échéant de moisissure sur le 
cuir, laisser bien sécher le produit.

Utilisation
Si des tiraillements, irritations, contusions et décolorations de la peau 
ou autres désagréments physiques très désagréables devait survenir 
pendant l‘utilisation du produit, retirer immédiatement le produit.
1. Placer le produit p.ex. au niveau des mains, des pieds, des bras, des 

jambes, du cou, etc. 
REMARQUE : Pour savoir comment utiliser ou positionner le produit, 
référez-vous aux illustrations de l‘emballage.

2. Procéder comme suit pour adapter individuellement la taille du produit : 
Entraves : Régler la fermeture auto-agrippante ou la fermeture à boucle à 
la taille désirée. 
Menottes : Encliqueter les menottes à la taille désirée.

3. Ouvrir le produit et le retirer du corps.
En option (si d‘application) :
•	 Certaines menottes disposent de mousquetons et , le cas échéant, d‘une 
chaîne	de	liaison.	Pour	attacher	les	différentes	entraves	les	unes	aux	
autres, vous avez besoin de mousquetons.

•	 Certaines menottes disposent de revêtements en peluche amovibles. 
Afin	d‘augmenter	l‘intensité	du	jeu	d‘entraves,	vous	pouvez	retirer	les	
revêtements.

Consignes d‘entretien
•	 Après	chaque	utilisation,	nettoyer	le	produit	avec	un	chiffon	légèrement	
humide.	Afin	d‘éviter	la	formation	de	rouille	sur	le	métal,	ou	le	cas	échéant	
de moisissure sur le cuir, laisser bien sécher le produit et le conserver en 
dehors de sacs en plastique. 
Entraves	:	Afin	d‘éviter	tout	endommagement	du	produit,	nettoyer	les	
entraves en nylon exclusivement à la main. 
Menottes	:	Afin	d‘éviter	tout	endommagement	du	produit,	retirer	le	cas	
échéant les revêtements en peluche et les nettoyer à la main.

•	 Conserver le produit dans un endroit propre, frais et sec. Éviter toute 
exposition à la lumière directe du soleil.

•	 Afin	d‘éviter	toute	réaction	chimique,	conserver	le	produit	seul	et	à	l‘écart	
d‘autres	produits	en	matières	différentes.

Consignes d‘élimination
Ne pas jeter l‘emballage et les appareils usagés, mais les emmener au 
recyclage. Veuillez emmener les appareils usagés aux points de collecte 
compétents conformément à la législation en vigueur et aux directives 
2012/19/CE et 2006/66/CE.
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Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre produit et espérons 
qu‘il répondra à vos attentes.
Sincèrement vôtre,
Votre spécialiste en érotisme 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Informatie voor klanten
Van harte bedankt dat u ervoor hebt gekozen dit product aan te kopen. 
Geniet van spannende lustspelletjes en de sterke prikkeling van het 
erotische rollenspel van dominantie en overgave.
Opdat u lang plezier zou beleven aan dit product, vragen wij u om 
alle informatie over een veilige en optimale omgang te lezen en goed 
te bewaren voor latere raadpleging. Houd indien mogelijk ook de 
productverpakking bij, aangezien daar verdere informatie over het 
product of over de batterijen resp. het opladen van de batterijen op 
vermeld kan staan.
Veiligheidsrichtlijnen
•	 Bewaar het product buiten het bereik van kinderen, want kleine deeltjes 

kunnen worden ingeslikt.
•	 Gebruik het product niet op een beschadigde of geïrriteerde huid.
•	 Geef het product niet aan anderen door, om ziektes en infecties te 

vermijden.
•	 Lees de informatie op de productverpakking zorgvuldig, om allergische 

reacties (bijv. latexallergie of andere) te vermijden.
•	 Stop het gebruik onmiddellijk wanneer zich onaangename huidirritaties of 

lichamelijke klachten voordoen.
•	 Vries het product niet in en warm het niet op.
•	 Het product is niet geschikt voor professioneel gebruik.
•	 Let erop dat u het product veilig gebruikt, om verwondingen te 

voorkomen. Het gebruik gebeurt op eigen risico.
•	 Wij zijn geenszins aansprakelijk voor schade en ongevallen die 

voortvloeien uit een onjuist gebruik en niet-naleving van deze 
veiligheidsrichtlijnen.

Algemene informatie
•	 Gebruik het product enkel bij een goede lichaamsconditie.
•	 Gebruik het product niet tegen de wil van andere personen in. Gebruik het 

product enkel met toestemming van de betrokken personen.
•	 Laat geboeide, weerloze personen nooit alleen.
•	 Houd een noodschaar of gordelmes binnen handbereik om de boeien in 

geval van nood (bijv. ademnood, doofheid, doorbloedingsstoornissen) 
snel te kunnen doorsnijden OF houd de reservesleutel voor handboeien 
binnen handbereik of open de handboeien met de ‘noodvergrendeling’.

•	 Het gebruik van het product gebeurt op eigen risico.
Voor het eerste gebruik
•	 Reinig het product indien nodig voor het eerste gebruik met een licht 

bevochtigde doek. Laat het product grondig drogen om roest op het 
metaal en eventuele schimmel op het leder te vermijden.

Gebruik
Verwijder het product meteen wanneer er tijdens het gebruik 
onaangename spanningen, irritaties, knellingen of verkleuringen van 
de huid of andere lichamelijke klachten optreden.
1. Bevestig het product aan het lichaam, bijv. op de handen, voeten, armen, 

benen, hals etc. 
OPMERKING: Op de afbeelding op de productverpakking kunt u 
zien hoe u het product moet gebruiken resp. aan het lichaam moet 
bevestigen.

2. Om de grootte van het product individueel aan te passen, gaat u als volgt 
te werk: 
Boeien: Verstel de klittenbandsluiting of gespsluiting tot op de gewenste 
grootte. 
Handboeien: Laat de handboeien ineensluiten tot op de gewenste grootte.

3. Open het product en verwijder het opnieuw van het lichaam.
Optioneel (indien van toepassing):
•	 Sommige boeien beschikken over karabijnhaken en eventueel een 

verbindingsketting. Om de afzonderlijke boeien met elkaar te verbinden, 
kunt u gebruikmaken van de karabijnhaken.

•	 Sommige handboeien zijn omhuld met pluche. Om de intensiteit van het 
boeispel nog te verhogen, kunt u dit pluche ook verwijderen.

Onderhoud
•	 Reinig het product indien nodig voor het eerste gebruik met een licht 

bevochtigde doek. Laat het product grondig drogen en bewaar het niet 
samen met plastic zakken om roest op het metaal en eventuele schimmel 
op het leder te vermijden. 
Boeien: Reinig nylonboeien enkel met de hand om schade aan het 
product te vermijden. 
Handboeien: Verwijder het eventuele pluche en reinig dit met de hand om 
schade aan het product te vermijden.

•	 Bewaar het product op een propere, koele en droge plaats. Vermijd direct 
zonlicht!

•	 Bewaar het product alleen en niet samen met andere producten uit 
andere materialen om chemische reacties te vermijden.

Instructies voor verwijderen
Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg, maar recycleer 
ze. Breng oude apparaten in overeenstemming met de nationale wetgeving 
en de richtlijnen 2012/19/EU en 2006/66/EG naar de respectievelijke 
verzamelpunten.
Wij wensen u veel plezier met uw product en hopen dat het aan uw 
verwachtingen voldoet.
Hartelijke groeten,
Uw eroticaspecialist 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Kundeinformation
Tak fordi du har valgt dette produkt. Nyd den fængslende og stimulerende 
følelse af erotisk dominans og hengivelse.
For at du kan have glæde af produktet så længe som muligt, anbefaler 
vi, at du læser nedenstående informationer om sikkerhed, anvendelse 
og opbevaring. Gem evt. også produktemballagen, hvorpå yderligere 
informationer om produktet og genopladning af batterier fremgår.
Sikkerhedsanvisninger
•	 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges.
•	 Anvend ikke produktet ved irriteret eller skadet hud.
•	 Videregiv ikke produktet til en anden person pga. fare for smitte eller 

sygdom.
•	 Læs produktinformationen på emballagen omhyggeligt for at undgå 

allergiske reaktioner, fx latex eller andre.
•	 Afbryd anvendelsen ved irritation eller andre symptomer. 
•	 Produktet må ikke fryses eller opvarmes.
•	 Produktet er ikke egnet til erhvervsmæssig brug.
•	 Sørg for en sikker håndtering af produktet for at undgå skader. 

Anvendelsen sker på eget ansvar. 
•	 Skader og uheld på grund af forkert håndtering og uden hensyntagen af 

sikkerhedsanvisningerne, sker på eget ansvar.
Generelle informationer
•	 Produktet bør kun anvendes af personer i god fysisk form.
•	 Produktet må ikke anvendes på personer mod deres vilje, dvs. kun i 

overensstemmelse med involverede personer. 
•	 Efterlad aldrig personer alene med lænkerne på.
•	 I nødstilfælde (fx åndebesvær, nedsat hørelse, problemer med 

blodgennemstrømning) bør en saks eller kniv være i nærheden for hurtigt 
at skære lænkerne op ELLER hav reservenøglen til håndjern i nærheden 
eller åben håndjernene ved hjælp af „nødåbningen“.

•	 Anvendelsen af produktet sker på eget ansvar.
Inden første ibrugtagning
•	 Rengør produktet med en let fugtet klud inden første ibrugtagning. Tør 

produktet omhyggeligt for at undgå rust på metallet og skimmel på 
læderet.

Anvendelse
I tilfælde af meget ubehagelig hudirritation, rødme, hævelse eller 
andre fysiske gener ved anvendelsen af produktet, skal produktet 
straks fjernes.
1. Læg produktet om fx håndled, ankler, arme, ben, hals etc. 

BEMÆRKNING: Billedet på emballagen viser, hvordan produktet 
anvendes hhv. sættes på.

2. Størrelsen tilpasses individuelt ved at følge denne fremgangsmåde: 
Lænker: Indstil velcro- og spændelukningen til den ønskede størrelse. 
Håndjern: Klem håndjernene sammen til den ønskede størrelse.

3. Åbn	produktet	og	fjern	det	fra	kroppen.

Mulighed (gælder ikke for alle produkter):
•	 Nogle lænker er udstyret med karabinlukning og forbindelseskæde. De 

enkelte dele forbindes med hinanden ved hjælp af karabinlukningen.
•	 Nogle håndjern leveres med aftageligt plysbetræk. For at øge intensiteten 

af sexlegen, kan betrækket tages af.
Rengøring og opbevaring af produktet
•	 Rengør altid produktet efter brug med en let fugtig klud. Tør produktet 

omhyggeligt for at undgå rust på metallet og skimmel på læderet og 
opbevar produktet udenfor plastikposer. 
Lænker: Rengør nylon lænkerne i hånden for at undgå at materialet 
ødelægges. 
Håndjern: Tag plysbetrækket af og rengør betrækket i hånden for at 
undgå at materialet ødelægges.

•	 Opbevar produktet et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys!
•	 Opbevar produktet for sig og ikke sammen med andre produkter af andet 

materiale for at undgå kemiske reaktioner.
Henvisninger vedr. bortskaffelse
Emballage og apparater må ikke smides i skraldespanden, men skal 
afleveres	til	genbrug.	Følg	retningslinjerne	2012/19/EG	og	2006/66/EG	ved	
bortskaffelse	af	produktet.
God fornøjelse med produktet. Vi håber, at produktet lever op til dine 
forventninger.
Med venlig hilsen
din erotikspecialist 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Kundeinformasjon
Tusen takk for at du har bestemt deg for å kjøpe dette produktet. Nyt 
fengslende lyst-leker og den sterke pirringen under erotisk skifte mellom 
dominans og dedikasjon.
For at du skal ha glede av dette produktet i lang tid, ber vi deg om 
å lese alle informasjoner angående sikker og optimal omgang, og 
oppbevare denne informasjonen godt for senere bruk. Produktets 
emballasje kan ev. også oppbevares, for der kan det finnes ytterligere 
informasjoner angående produktet eller batteriene f.eks. for 
opplading.
Sikkerhetshenvisninger
•	 Må oppbevares utilgjengelig for barn, for små deler kan svelges.
•	 Produktet må ikke brukes ved hudsykdommer eller irritert hud.
•	 Ikke gi produktet videre til andre, for å unngå sykdommer og infeksjoner.
•	 Les informasjoner på produktets emballasje grundig, for å unngå 

allergiske reaksjoner (f.eks. lateks eller annet).
•	 Anvendelsen må avbrytes umiddelbart, dersom det oppstår ubehagelig 

irritasjon i huden eller kroppslige plager.
•	 Produktet må ikke fryses ned eller varmes opp.
•	 Produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.
•	 Se til at produktet brukes sikkert, slik at skader unngås. Brukes på eget 

ansvar.
•	 Vi kan ikke noe ansvar for skader og ulykker på grunn av uriktig 

håndtering og ignorering av disse sikkerhetshenvisningene.
Generelle informasjoner
•	 Produktet må kun brukes når man er i god kroppslig form.
•	 Produktet må aldri brukes mot andres vilje. Må kun brukes etter avtale 

med de involverte personene.
•	 La aldri en bundet person være alene.
•	 For nødstilfeller (f.eks. ved pusteproblemer, nummenhet, problemer med 

blodgjennomstrømning) må en nødsaks eller beltekniv holdes klar for å 
kunne skjære over bondage-delene raskt ELLER ha reservenøkkel for 
håndjern eller åpne håndjern med „nød-låsen“.

•	 Bruk av produktet er på eget ansvar.
Før første bruk
•	 Produktet rengjøres ev. før første bruk med et lett, fuktig tørkle. For å 

unngå rust på metallet og ev. mugg på skinnet må du la produktet tørke 
grundig.

Bruk
Dersom det oppstår svært ubehagelige spenninger i huden, 
irritasjoner, klemminger, misfarging eller andre kroppslige problemer, 
så må produktet fjernes umiddelbart.
1. Legg produktet f.eks. rundt hender, føtter, armer, bein, hals, osv. 

LES DETTE: Hvordan du bruker eller legger på produktet ser du på 
bildene på produktets emballasje.

2. Gå frem på følgende måte for å tilpasse produktet individuelt: 
Bondage: Borelåsen eller spennelåsen justeres til ønsket størrelse. 
Håndjern: La håndjernene låses fast i ønsket størrelse.

3. Åpne	produktet	og	fjern	det	fra	kroppen	igjen.
Alternativ (dersom gjeldende):
•	 Enkelte bondage-sett har karabinkroker og ev. en forbindelseskjede. For å 

forbinde bondage-delene med hverandre brukes karabinkrokene.
•	 Enkelte håndjern har avtakbare plysj trekk. For å øke intensiteten av 

bondage-lekene ytterligere kan du ta av trekkene.
Pleiehenvisninger
•	 Produktet rengjøres etter hver bruk med et lett, fuktig tørkle. For å unngå 

rust på metallet og ev. mugg på skinnet må du la produktet tørke grundig, 
og produktet må ikke lagres i plastposer. 
Bondage: For å unngå skader på produktet må nylon deler kun rengjøres 
for hånd. 
Håndjern: For å unngå skader på produktet må ev. plysj trekkene tas av 
og trekkene må rengjøres for hånd.

•	 Produktet oppbevares rent, kjølig og tørt. Unngå direkte sollys!
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner oppbevares produktet alene og ikke 

sammen med andre produkter av forskjellige materialer.
Henvisninger angående deponering
Emballasjen og gamle apparater må ikke kastes, men resirkuleres. Gamle 
apparater leveres inn iht. lovbestemmelsene i landet ditt og direktivene 
2012/19/EF og 2006/66/EF ved de ansvarlige samlestedene.
Vi ønsker deg mye glede med ditt produkt og håper at dine forventninger 
oppfylles.
Hjertelig hilsen,
Din spesialist for erotikk 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Kundinformation
Grattis till din nya produkt! Njut av fängslande lustlekar och kraftig 
stimulering med ett växelspel mellan dominans och undergivenhet.
För att du ska ha glädje länge av din produkt, bör du läsa igenom 
all information gällande säker och optimal användning och spara 
informationen för framtida bruk. Spara även produktförpackningen 
eftersom det kan finnas ytterligare anvisningar på den gällande själva 
produkten eller batterier och batteriladdning.
Säkerhetsanvisningar
•	 Produkten	ska	förvaras	oåtkomligt	för	barn	eftersom	det	finns	risk	för	att	

de sväljer smådelar.
•	 Produkten får inte användas på skadad eller irriterad hud.
•	 För att undvika sjukdomar och infektioner ska produkten inte överlåtas till 

andra personer.
•	 Beakta informationen på förpackningen för att undvika allergiska 

reaktioner mot till exempel latex eller dylikt.
•	 Sluta genast att använda produkten om du upplever hudirritation eller 

fysiska besvär.
•	 Produkten får inte frysas eller värmas upp.
•	 Produkten är avsedd för hemmabruk.
•	 Hantera produkten varsamt för att undvika skador. All användning sker 

på egen risk.
•	 Vi ansvarar inte för skador eller olyckor som orsakas av att produkten 

använts felaktigt eller på grund av att säkerhetsanvisningarna inte har 
följts.

Allmän information
•	 Använd	produkten	endast	om	du	befinner	dig	i	god	fysisk	kondition.
•	 Produkten får inte användas mot en annans persons vilja. All användning 

av produkten måste vara frivillig.
•	 Lämna aldrig fängslade, försvarslösa personer ensamma.
•	 Ha en nödsax eller bältesskärare nära till hands om det skulle uppstå 

nödsituationer (t.ex. andningssvårigheter, domning, cirkulationsbesvär), 
så att du snabbt kan kapa av fängslen ELLER ha reservnycklar för 
handbojor nära till hands eller öppna bojorna med nödlåset.

•	 Produkten används på egen risk.

Före den första användningen
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa före den första användningen. 

Låt produkten torka noggrant för att undvika att det bildas rost på 
metalldelar eller mögel på läder.

Användning
Om du upplever spänningar, irritation eller missfärgningar på huden 
eller andra besvär när du använder produkten, ska du genast stoppa 
användningen.
1. Använd produkten kring händer, fötter, armar, ben eller hals eller liknande. 

OBS: Bilden på produktförpackningen visar hur produkten ska 
användas.

2. Gör på följande sätt för att anpassa produktens storlek: 
Fängsel: Justera kardborrknäppningen eller spännet till önskad storlek. 
Handbojor: Haka fast handbojorna i önskad storlek.

3. Öppna produkten och avlägsna den från kroppen.
Extrafunktioner (om tillämpligt):
•	 Vissa fängslen har en karbinhake eller en anslutningskedja. Använd 

karbinhaken för att koppla ihop enskilda fängslen.
•	 Vissa handbojor har avtagbara plyschöverdrag. För en ännu intensivare 

stimulering kan plyschöverdragen tas av.
Skötselanvisningar
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa efter varje användning. Låt 

produkten torka noggrant för att undvika att det bildas rost på metalldelar 
eller mögel på läder. Lagra inte produkten i plastpåse. 
Fängsel: Rengör nylonfängslen för hand för att undvika skador på 
produkten. 
Handbojor: Ta av plyschöverdragen och rengör dem för hand för att 
undvika skador på produkten.

•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus!
•	 För att undvika kemiska reaktioner ska produkten förvaras åtskilt från 

andra produkter och material.
Avfallshantering
Förpackningsmaterial och uttjänta apparater ska inte slängas i 
hushållsavfallet, utan avfallshanteras korrekt. Lämna in uttjänta apparater 
till lämplig insamlingsplats i enlighet med nationell lagstiftning och direktiv 
2012/19/EG och 2006/66/EG.
Vi önskar dig mycket nöje med din nya produkt!
Med vänlig hälsning
Specialisten på erotik 
OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany

Информация для покупателей
Благодарим	Вас	за	покупку	нашего	продукта!	Насладитесь	
захватывающими	эротическими	играми	и	испытайте	потрясающее	
возбуждение	в	доминирующей	или	подчиненной	роли.
Чтобы удовольствие от использования данного продукта было 
долгим, пожалуйста, прочтите информацию по его оптимальному 
и безопасному применению и сохраните ее для последующего 
ознакомления. При необходимости также сохраните упаковку, т.к. 
в ней может находиться дальнейшая информация о продукте или о 
батарейках либо о повторной зарядке аккумуляторов.
Указания по безопасности
•	 Храните	продукт	в	недоступном	для	детей	месте,	т.к.	существует	
опасность	проглатывания	мелких	деталей.

•	 Не	используйте	продукт	на	воспаленной	или	раздраженной	коже.
•	 Не	передавайте	продукт	третьим	лицам,	чтобы	избежать	
заболеваний	и	инфекций.

•	 Внимательно	ознакомьтесь	с	информацией	на	упаковке,	чтобы	
избежать	аллергических	реакций	(например,	на	латекс	и	другие	
материалы).

•	 Немедленно	прекратите	использование	при	возникновении	
неприятного	раздражения	на	коже	или	неприятных	ощущений.

•	 Не	подвергайте	продукт	воздействию	слишком	высоких	или	
слишком	низких	температур.

•	 Продукт	не	предназначен	для	коммерческого	использования.
•	 Используйте	продукт	с	осторожностью,	чтобы	избежать	травм.	
Продукт	применяется	пользователем	на	его	собственный	риск.

•	 За	повреждения	и	травмы,	возникшие	в	результате	ненадлежащего	
обращения	и	несоблюдения	данных	правил	безопасности,	
производитель	не	несет	никакой	ответственности.

Общая информация о продукте
•	 Используйте	продукт,	только	находясь	в	хорошей	физической	
форме.

•	 Не	используйте	продукт	против	воли	других	лиц.	Используйте	
продукт	только	с	согласия	партнера.

•	 Никогда	не	оставляйте	связанного,	лишенного	способности	
сопротивляться	партнера	одного.

•	 При	возникновении	экстренной	ситуации	(например,	при	
затрудненном	дыхании,	онемении,	нарушении	кровоснабжения)	
держите	наготове	ножницы	или	нож	для	резки	ремней,	чтобы	
быстро	освободить	связанного	партнера,	ИЛИ	запасной	ключ	для	
наручников,	либо	откройте	„аварийный	фиксатор“	наручников.

•	 Продукт	применяется	на	собственный	риск	пользователя.
Перед первым использованием
•	 Перед	первым	использованием	очистите	продукт	влажной	
салфеткой.	Тщательно	высушите	продукт,	чтобы	избежать	
появления	ржавчины	на	металле	или	плесени	на	коже.

Применение
Если при использовании продукта Вы почувствуете очень 
неприятное натяжение или раздражение кожи, защемление, 
заметите изменения цвета либо другие неприятные симптомы, 
немедленно прекратите его использование.
1. Используйте	продукт	на	запястьях,	ступнях,	руках,	ногах,	шее	и	т.п. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Варианты использования продукта показаны на 
изображении на упаковке.

2. Для	регулирования	размера	продукта	следуйте	указаниям	ниже: 
Оковы:	Затяните	пряжку	или	застежку	на	липучке	по	нужному	
размеру. 
Наручники:	Застегните	наручники	по	нужному	размеру.

3. Откройте	и	снимите	продукт	с	тела.
Опционально (если применимо):
•	 На	некоторых	оковах	есть	карабины	и	соединительная	цепочка.	
Чтобы	соединить	несколько	оков	друг	с	другом,	используйте	
карабины.

•	 На	некоторых	наручниках	есть	съемные	плюшевые	чехлы.	Вы	
можете	снять	их,	чтобы	сделать	игру	с	оковами	более	напряженной.

Рекомендации по уходу
•	 После	каждого	использования	очищайте	продукт	влажной	
салфеткой.	Тщательно	просушивайте	продукт	и	не	храните	его	
в	пластиковых	пакетах,	чтобы	избежать	появления	ржавчины	на	
металле	или	плесени	на	коже. 
Оковы:	Чтобы	избежать	повреждения	продукта,	очищайте	
нейлоновые	оковы	только	вручную. 
Наручники:	Чтобы	избежать	повреждения	продукта,	снимайте	
плюшевые	чехлы	и	очищайте	их	вручную.

•	 Храните	продукт	в	чистом,	прохладном	и	сухом	месте.	Не	
допускайте	попадания	на	продукт	прямых	солнечных	лучей!

•	 Во	избежание	химических	реакций	храните	продукт	отдельно	от	
других	продуктов,	изготовленных	из	различных	материалов.

Указания по утилизации
Пожалуйста,	не	выбрасывайте	упаковочный	материал	и	устаревшие	
приборы	–	отправляйте	их	на	вторичную	переработку.	Устаревшие	
приборы	сдавайте	на	пункты	утилизации	отходов	в	соответствии	с	
местным	законодательством	и	директивами	ЕС	2012/19/EG	и	2006/66/
EG.
Желаем	Вам	получить	удовольствие	от	продукта	и	надеемся,	что	Ваши	
ожидания	будут	оправданы.
С уважением,
Ваш специалист по производству эротических товаров
OV-Grosshandel, 24933 Фленсбург, Германия

OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany.
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